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T–Hide è la tenda con box 
che può raggiungere 
le dimensioni di 700 cm 
di larghezza e 400 cm 
di profondità. Il tessuto 
e i componenti tecnici 
sono protetti dal box che, 
a tenda chiusa, diventa 
un elemento estetico.

EN   
T–Hide is the awning with box 
that can reach a width of 700 cm 
and a depth of 400 cm. Its fabric 
and its technical components 
are protected by the box that, 
once the awning is closed, 
becomes an aesthetic element.

DE   
T-Hide ist die Markise 
mit Kassette, welche die 
Abmessungen von 700 cm Breite 
und 400 cm Tiefe erreichen kann. 
Der Stoff und die technischen 
Bestandteile sind von der 
Kassette geschützt; wenn 
die Markise zurückgezogen 
ist, wird die Kassette ein 
ähstetisches Element.

FR
T–Hide est le store avec box 
qui peut rejoindre les dimensions 
700 cm de largeur et 400 cm 
de profondeur. Le tissu et les 
composants techniques sont 
protégés par le box qui, quand 
le store est fermé, se transforme 
en un élément esthétique.

ES
T–Hide es el toldo con cubierta 
protectora que puede alcanzar  
las dimensiones de 700 cm 
de anchura y los 400 cm 
de profundidad. La tela y los 
componentes técnicos están  
protegidos por el contenedor 
que, a toldo cerrado, se vuelve 
en un elemento estético.
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EN   
The awning can be fitted with a 
concealed front valance.  
T–Hide can be completed  
with a system of LED lights with 
a dimmer. All the functions can 
be managed by remote control 
or by an efficient smartphone 
application.

DE   
Die Markise kann für einen 
zusätzlichen Schutz vor dem 
Sonnenlicht mit verdeckbarem 
Volant auf der Vorderseite. 
T–Hide kann durch ein System 
mit dimmbaren LED-Strahlern 
ergänzt werden. Alle Funktionen 
können über Fernsteuerung 
oder über eine leistungsstarke 
Anwendung für Smartphones 
gesteuert werden.

FR
Le store peut être équipé d’un 
volant avant rétractable. 
T–Hide peut être complété 
par un système de spots 
à LED à intensité variable. 
Toutes les fonctions peuvent 
être commandées par une 
télécommande ou une 
application performante 
pour smartphones.

ES
El toldo puede equiparse con 
un volante frontal enrollable. 
T–Hide puede completarse con 
un sistema de focos LED con 
intensidad regulable. Todas las 
funciones pueden controlarse 
desde un mando a distancia o 
una eficiente aplicación a través 
del smartphone.

T-Hide ha vinto i premi iF Design Award  
e Reddot Award 2017.
T-Hide has been honored with iF Design  
Award and Reddot Award 2017.
T–HIDE a gagné les prix iF Design 
Award et Reddot Award 2017.
T–HIDE hat die Preise iF Design Award 
und Reddot Award 2017 gewonnen.
T–Hide ha ganado los premios iF Design  
Award y Reddot Award 2017.

La tenda può essere dotata di volant frontale a 
scomparsa, azionabile con telecomando. T–Hide 
si può completare con un sistema di luci LED 
dall’intensità regolabile. Tutte le funzioni sono 
controllabili da telecomando o da una 
performante applicazione per smartphone.

Installazione a parete
Wall installation
Wandmontage
Installation au mur
Instalación en pared
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Installazione a soffitto
Ceiling installation
Deckeninstallation
Installation au plafond
Instalación en el techo
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T–Code può essere 
completata con un sistema 
di illuminazione a LED 
regolabile nell’intensità. Ogni 
dettaglio è stato progettato e 
svliluppato da Pratic con uno 
stile che unisce minimalismo 
e tecnologia, per arricchire 
lo spazio outdoor di fascino 
e funzionalità.

EN   
T–Code can be completed with 
a LED light system with a 
dimmer. Every detail has been 
designed and developed by Pratic 
focusing on a style that combines 
minimalism and technology, 
to add charm and functionality 
to the outdoor spaces.

DE
T–Code kann durch ein 
Beleuchtungssystem mit 
dimmbarem LED ergänzt 
werden. Jedes Detail wurde 
von Pratic mit einem Stil 
entworfen und entwickelt, der 
Minimalismus und Technologie 
vereint, um den Outdoor-
Bereich mit Ausstrahlung 
und Funktionalität 
zu vervollkommnen.

FR
T–Code peut être complété par 
un système d’éclairage à LED 
à intensité réglable. Chaque 
détail a été conçu et développé 
par Pratic dans un style alliant 
minimalisme et technologie, pour 
enrichir l’espace extérieur avec 
charme et sens pratique.

ES
T–Code puede completarse 
con un sistema de iluminación 
LED con intensidad regulable. 
Cada detalle ha sido diseñado 
y llevado a cabo por Pratic 
mediante un estilo que combina 
el minimalismo y la tecnología, 
para añadir atractivo y 
funcionalidad al espacio 
al aire libre.

Installazione a parete
Wall installation
Wandmontage
Installation au mur
Instalación en pared

Installazione a soffitto
Ceiling installation
Deckeninstallation
Installation au plafond
Instalación en el techo
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T–Code è una soluzione versatile, grazie 
alla possibilità di applicazione sia a parete 
sia a soffitto. Le sue dimensioni possono 
raggiungere 595 cm di larghezza e 350 cm 
di profondità.

EN   
T–Code has versatile installation 
options since it can be mounted 
on walls or ceilings. It can extend 
up to 595 cm in width and 350 cm 
in depth.

DE   
T–Code ist dank der 
Anwendungsmöglichkeit 
sowohl an der Wand oder an der 
Decke eine vielseitige Lösung. 
Die Abmessungen können 595 
cm Breite und 350 cm Tiefe 
erreichen.

FR
T–Code est une solution 
versatile car il peut être appliqué 
aussi bien au mur qu’au plafond. 
Ses dimensions peuvent 
atteindre 595 cm de largeur et 
350 cm de profondeur.

ES
T–Code posee una instalación 
versátil, gracias a la posibilidad 
de una aplicación tanto en 
pared como en el techo. Sus 
dimensiones pueden alcanzar los 
595 cm de anchura y los 350 cm 
de profundidad.

T–Code



T–Hide, T–Code

IT
	· Tende estensibili con box 

di protezione in alluminio
	· Movimentazione esclusivamente 

a motore
	· Deflusso acqua ai lati del frontale 

della tenda
	· Installazione a parete e a soffitto
	· Dimensioni massime tenda:

T-Hide: L 700 x P 400 cm
T-Code: L 595 x P 350 cm

OPTIONAL
	· Volant frontale (T-Hide)
	· Led bianchi sul box e sul frontale 

regolabili da telecomando
	· Sensori e dispositivi di movimentazione 

tramite applicazioni domotiche

EN
	· Retractable awnings with aluminium 

protective box
	· Motorized operation only
	· Water drainage from the sides of the 

awning front profile
	· Wall installation and ceiling installation
	· Maximum awning size:

T-Hide: L 700 x P 400 cm
T-Code: L. 595 x P 350 cm

OPTIONAL
	· Front valance (T-Hide)
	· White Led lights on the box and on the 

front profile, adjustable by remote control
	· Sensors and operation devices operated 

through home automation apps

DE
	· Einziehbare Markisen mit Schutzbox aus 

Aluminium
	· Betätigung ausschließlich mit Motor
	· Wasserablauf an den Seiten des 

Ausfallprofils der Markise
	· Montage an der Wand und 

Deckenmontage
	· Maximale Abmessungen der Markise:

T-Hide: L 700 x P 400 cm
T-Code: L 595 x P 350 cm

OPTIONAL
	· Vorderer Volant (T-Hide)
	· Weiße Leds auf dem Box und 

auf dem Ausfallprofil, durch 
die Fernbedienung regulierbar

	· Sensoren und Betätigungsvorrichtungen 
durch Haustechnik Anwendungen



FR
	· Stores à bras extensibles avec coffre de 

protection en aluminium
	· Mouvement exclusivement avec moteur
	· Écoulement de l’eau sur les côtés de la 

partie avant
	· Installation au mur et installation au 

plafond
	· Dimensions maximales store:

T-Hide: L 700 x P 400 cm
T-Code: L 595 x P 350 cm

EN OPTION
	· Volant avant motorisé (T-Hide)
	· Led blancs sur le coffre et sur la partie 

avant réglables avec télécommande
	· Capteurs et dispositifs de mouvement 

à travers applications domotiques

ES
	· Toldos extensibles con box de protección 

de aluminio
	· Accionamiento solo a motor
	· Desagüe del agua en los lados del frontal 

del toldo
	· Instalación a pared y a techo
	· Dimensiones máximas toldo:

T-Hide: L 700 x P 400 cm
T-Code: L 595 x P 350 cm

OPCIONAL
	· Volante frontal (T-Hide)
	· Luces Led blancas en el box y en el 

frontal, ajustables con el control remoto
	· Sensores y aparatos de accionamiento 

a través de aplicaciones domóticas

COLORAZIONI / COLOURS

Struttura / Frame

RAL 9016 Bianco sablé
RAL 9016 White sand

RAL 1013 Avorio sablé
RAL 1013 Ivory sand

RAL 9006 Grigio sablé
RAL 9006 Grey sand

RAL 9010 Bianco semilucido
RAL 9010 White semi-gloss

RAL 1013 Avorio semilucido
RAL 1013 Ivory semi-gloss

RAL 9006 Alluminio brillante opaco
RAL 9006 Bright aluminium matt

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Con supplemento / With extra charge

Tiger Coating 
Colors Class 2

RAL altro
RAL other

Parti plastiche / Plastic parts

Bianco
White

Avorio
Ivory

Grigio
Grey

Grigio ferro
Iron grey

Corten

Le parti in plastica non sono verniciabili 
e sono disponibili esclusivamente 
nelle colorazioni indicate.
Plastic parts can’t be laquered and are available 
only in the colours above mentioned.

La riproduzione dei colori è indicativa.
The reproduction of colors is approximate.
Die Reproduktion der Farben ist indikativ.
La reproduction des couleurs est fournie à titre indicatif.
La reproducción de los colores es aproximada.



Pratic f.lli Orioli spa

Via A. Tonutti 80-90
33034 Fagagna – Udine
+39 0432 638311
pratic@pratic.it
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